
北极“最后一片冰区”今年两次破裂
北极海冰，高温热浪，两次破裂，海水升温，无冰状态

http://tv.cctv.com/2018/08/23/VIDEsOM9z2Ed8DEQ77hrTjg0180823.shtml

핵심내용

填空

北极地区的格林兰岛北部沿岸的海冰，通常冻得非常坚实，在全球变暖

的背景下，专家们认为这里会坚持到最后 _____融化，因此也把这里称为是北极

的最后一片冰区，然而今年年初，当地出现了一场高温以及夏季席卷了北半球的

热浪，让这片北极地区最古老的海冰两次出现 _____，而这也是有记录以来首

次出现的现象。

莫里斯杰塞普角气象站位于格林兰岛北部，这里记录的温度通常低于零

下二十摄氏度，今年二月却出现了长达十天的零上温度，使沿岸海冰破裂，本月

更是出现了17摄氏度的高温新纪录，_____海冰再次破裂，据专家介绍，格林兰

岛北部沿岸的海冰平均厚度超过四米，可以堆积成厚达二十米以上的冰山，这种

厚度的坚实冰层， _____不会轻易移动，但如今破裂的海冰，变得更加 _____

被风和洋流推动，出现了自二十世纪70年代开始卫星记录以来离岸最远的情况，

这些海冰逐渐移动到温度更高的水域，可能会加速融化，自1979年以来，北极海

冰的年最小覆盖范围已经缩小了百分之40，如果这一趋势得不到缓解，原本被冰

层反射出去的大量太阳辐射将直达地球表面，导致海水升温，形成恶性循环，使

地球进一步向温室状态发展，有专家预测，在2030年到2050年之间，北冰洋可能

在夏季出现完全无冰的状态。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

坚实 jiānshí [형용사] 견실하다. 견고하다. 튼튼
하다

融化 rónghuà [동사] (얼음·눈 따위가) 녹다. 융해
되다

通常 tōngcháng [명사] 통상. 일반. 보통

堆积 duījī [동사] 쌓아 올리다. 쌓이다

覆盖 fùgài [동사] 가리다. 덮다

趋势 qūshì [명사] 추세. 경향

恶性循环 èxìng xúnhuán [명사] 악순환

핵심단어

핵심표현법 主要句式

才~ [cái]
‘…에야, …에야 비로소’ 라는 뜻으로 어느 시점(時點)에 이르러서 비로소 동작·작용이

발생하게 되는 것을 표현 할 때 사용

1

电影七点才开演，现在去保证不会晚。

영화는 7시에야 상영되니, 지금 가도 늦을 리 없다.

破裂~ [pòliè]
‘파열되다, 깨져(터져) 갈라지다’라는 의미로 비유법으로 ‘사이가 틀어지다, 결렬하다’

라는 표현 할 때도 사용

2

她第一次说起婚姻破裂之痛。

그녀는 처음으로 실패한 결혼 생활의 상처에 대해 이야기했다.



导致~ [dǎozhì]
‘야기하다’라는 의미로 어떤 사태를 초래하다, 가져오다 라는 표현 할 때 사용, 일반

적으로 안 좋은 부정적인 사태를 표현 할 때 사용

3

容易…~ [róngyì]
’하기 쉽다’이라는 뜻으로 할 가능성이 많다는 뜻에서 ‘~하기 일쑤다’라는 표현 할

때 사용, 뒤에 동사가 직접 오는 경우가 많음

5

토론 讨论

您喜欢下雪天吗？请说出喜欢或者不喜欢的理由。

对于地球温暖化这一问题，您觉得如何才能更加引起人们的重视？

现在的冰淇淋多种多样，和您小时候吃的冰淇淋有什么不一样？

您想不想去北极看看，如果条件允许，您想不想去爬一次雪山？
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一般来说~ [yībān lái shuō]
来说는’…으로 말할 것 같으면, …으로 말하자면’ 라는 뜻으로 ‘보통이다’라는 의미를

가진 一般과 같이 결합해서 쓰여 일반적으로 말하자면 이라는 표현할 때 사용, 보통

문장 맨 앞에 사용

4

经验不足导致失误。

경험 부족은 과실을 초래한다.

一般来说，雨天他是不会来的。

일반적으로 말하자면, 비 오는 날이라 그는 틀림없이 오지 않을 것이다.

汽车超速行驶容易出事故。

자동차를 과속으로 운전하면 사고를 내기 쉽다.


